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Организация Объединенных Наций S/PV.9656 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят девятый год 

9656-е заседание 
Четверг, 13 июня 2024 года, 15 ч 40 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Хван  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Республика Корея) 

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кудри 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Сунь Чжицян 

Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Жаро-Дарно 

Гайана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бенн 

Япония  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Сино 

Мальта  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Куймизакис 

Мозамбик . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Фернандиш 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Евстигнеева 

Сьерра-Леоне . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Соуа 

Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар 

Швейцария . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Чанда 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Экерсли 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Томас-Гринфилд 

Повестка дня 
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Заседание открывается в 15 ч 40 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Доклады Генерального секретаря по Судану и 
Южному Судану 

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в данном за-
седании представителя Судана. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Сейчас я сделаю заявление в своем качестве 
Председателя Комитета Совета Безопасности, уч-
режденного резолюцией 1591 (2005) по Судану. 

В соответствии с пунктом 3 a) iv) резолю-
ции 1591 (2005) я имею честь кратко проинформи-
ровать Совет Безопасности о работе Комитета по 
санкциям в отношении Судана в период с 19 марта 
2024 года по сегодняшний день. 

22 апреля 2024 года Генеральный секретарь на-
значил четырех экспертов в состав Группы на пе-
риод до 12 марта 2025 года. 23 мая Генеральный се-
кретарь назначил пятого эксперта в состав Группы 
на период до 12 марта 2025 года. 

В отчетный период члены Комитета один раз 
провели неофициальные консультации. 4 июня 
Комитет заслушал сообщение Группы экспертов 
по Судану о программе ее работы на период 2024– 
2025 годов и о нынешней обстановке в Дарфуре. 
Координатор представил Комитету обзор предпо-
лагаемых областей проведения расследований и 
мониторинга Группы в соответствии с мандатом, 
действие которого было продлено резолюцией 2725 
(2024). Члены Комитета выразили свою поддержку 
работе Группы экспертов. 7 июня Комитет выпу-
стил пресс-релиз в связи с этим брифингом. 

Теперь я возвращаюсь к своим функциям Пред-
седателя Совета. 

Предоставляю слово тем членам Совета, кото-
рые желают выступить с заявлениями. 

Г-жа Томас-Гринфилд (Соединенные Штаты 
Америки) (говорит по-английски): Г-н Председа-
тель, благодарю Вас за содержательное сообщение, 

представленное Вами в качестве Председателя Ко-
митета Совета Безопасности, учрежденного резо-
люцией 1591 (2005) по Судану. 

Как мы уже заявляли ранее, Соединенные Шта-
ты глубоко обеспокоены стремительно ухудша-
ющейся ситуацией в Судане. Этот конфликт стал 
страшным сном для суданского народа, который 
сталкивается с немыслимым насилием и живет в 
условиях самого тяжелого в мире гуманитарного 
кризиса. Мы не можем сидеть сложа руки, пока на 
наших глазах происходят эти ужасные события. 
Комитет призван сыграть важнейшую роль в при-
нятии международных мер реагирования. 

Доклады Группы экспертов позволяют нам по-
лучить жизненно важное представление о гума-
нитарной ситуации и ситуации в области безопас-
ности в Дарфуре. В них содержатся рекомендации 
относительно принятия нами ответных мер. И мы 
должны их принять, как мы это сделали сегодня 
посредством принятия резолюции (резолюция 2736 
(2024)). Это особенно важно на фоне вспышки наси-
лия в Эль-Фашире, которая уже стала причиной не-
выразимых страданий жителей этого региона и мо-
жет привести к крупномасштабной бойне. Поэтому 
мы должны не только соблюдать режим санкций, 
но и предпринимать дополнительные шаги в целях 
продвижения к миру посредством поддержки уси-
лий по немедленному прекращению боевых дей-
ствий, оказания давления на воюющие стороны, с 
тем чтобы они прекратили блокировать гуманитар-
ный доступ и доставку помощи и вместо этого со-
действовали резкому увеличению объема помощи 
в рамках всех каналов и всех маршрутов, а также 
направления требований о деэскалации ситуации, 
выводе боевиков и защите гражданского населения. 

Мы все должны призывать Силы быстрого реа-
гирования и Суданские вооруженные силы выпол-
нять свои обязательства по международному праву 
и защищать от насилия гражданское население. Мы 
должны не просто призывать к совершению этих 
действий, но и сами предпринимать конкретные 
шаги. Те, кто совершает нарушения, должны вно-
ситься в соответствующие списки. Соединенные 
Штаты уже приняли подобные меры, и мы будем 
продолжать добиваться привлечения виновных 
к ответственности. Мы настоятельно призываем 
Совет применить адресные санкции, с тем чтобы 
помочь справиться с продолжающимся насили-
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ем и направить мощный сигнал тем, кто осущест-
вляет противоправную деятельность. Кроме того, 
мы должны добиваться того, чтобы государства-
члены содействовали работе групп Организации 
Объединенных Наций при выполнении ими своих 
мандатов. 

Соединенные Штаты сохраняют полную при-
верженность делу сотрудничества с Организацией 
Объединенных Наций в интересах прекращения 
кровопролития, защиты гражданского населения 
и установления мира в Судане. Этот конфликт не 
будет урегулирован на поле боя. Он будет урегу-
лирован за столом переговоров. Этого необходимо 
добиться, причем необходимо добиться немедленно 
и при нашей поддержке. 

Г-н Фернандиш (Мозамбик) (говорит по-
английски): Я имею честь выступить с этим заявле-
нием от имени африканских государств — членов 
Совета Безопасности плюс (группа «A3+»), а имен-
но: Алжира, Гайаны, Сьерра-Леоне и моей страны, 
Мозамбика. 

Группа «A3+» вновь заявляет, что затянувший-
ся конфликт в Судане требует пристального внима-
ния членов Совета и их совместных действий. Мы 
глубоко обеспокоены недавней эскалацией в Эль-
Фашире, Дарфур, напряженности и боевых дей-
ствий, обусловленной действиями вооруженных 
группировок. 

Все чаще поступающие из достоверных источ-
ников сообщения о внешнем вмешательстве, которое 
подпитывает конфликт, в том числе об опасно вы-
соком уровне поставок оружия в Дарфур, вызывают 
глубокую тревогу. Этот вопрос поднимался на раз-
личных заседаниях Совета, посвященных ситуации 
в Дарфуре и Судане. Однако до сих пор не последо-
вало никаких перемен. Нам необходимо определить 
конкретные средства, которые позволят тщательно 
отслеживать поступающие сообщения о случаях 
иностранного вмешательства и принимать соответ-
ствующие меры согласно положениям оружейного 
эмбарго. Те, кто подпитывает этот конфликт, будь то 
путем поставок оружия и боеприпасов, вербовки, фи-
нансирования или любыми иными способами, долж-
ны быть привлечены к ответственности. 

Мы призываем государства-члены, в особенно-
сти соседние государства и действующие в регионе 
субъекты, воздерживаться от поставок оружия или 

сопутствующего оборудования любым сторонам 
конфликта в Дарфуре. Соблюдение эмбарго край-
не важно для обеспечения мира и безопасности в 
регионе. Сейчас как никогда необходимо, чтобы 
стороны проявляли сдержанность и мудрость, с 
тем чтобы сохранить жизни ни в чем не повинных 
людей, уберечь их от дальнейших страданий и обе-
спечить следование принципам международного 
гуманитарного права. Необходимо сосредоточить 
внимание на налаживании диалога и достижении 
примирения и мирного урегулирования. Ради без-
опасности гражданского населения и стабильности 
в регионе необходимо положить конец этому циклу 
насилия. 

Группа «A3+» по-прежнему решительно на-
строена добиваться цели обеспечения устойчивого 
мира в Судане. Мы вновь настоятельно призываем 
стороны прислушаться к призывам международ-
ного сообщества и вернуться за стол переговоров. 
Работа Комитета, учрежденного резолюцией 1591 
(2005) по Судану, остается для Совета важнейшим 
инструментом в процессе наблюдения за ситуаци-
ей на местах и выявления различных нарушений 
режима санкций сторонами конфликта и другими 
субъектами. В этой связи группа «A3+» выражает 
свою поддержку работе Группы экспертов. В Суда-
не должен воцариться мир. 

Г-жа Евстигнеева (Российская Федерация): 
Г-н Председатель, признательны Вам за умелую ко-
ординацию работы санкционного Комитета 1591 по 
суданскому Дарфуру. 

В отчетный 90-дневный период произошло об-
новление состава Группы экспертов этого вспомо-
гательного органа Совета Безопасности. Привет-
ствуем ее нового члена, желаем Группе всяческих 
успехов в работе. Рассчитываем, что она продол-
жит предоставлять Комитету непредвзятую и сба-
лансированную картину происходящего в Судане, 
выстраивать свои заключения и рекомендации ис-
ключительно на достоверных и вызывающих дове-
рие источниках. Убеждены, что на пользу делу по-
шла бы поездка Группы экспертов в течение срока 
ее мандата в Судан для встречи с властями страны, 
посещения проблемных регионов. 

Как показывает практика, не способствуют нор-
мализации ситуации в регионе Дарфур и действу-
ющие почти 20 лет санкции Совета Безопасности. 
Оружие в этот регион как поступало все это время, 
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так и продолжает незаконно поступать. Убеждены, 
что никакие ограничения по линии Совета, особен-
но если рассматривать вариант с их расширением, 
не приблизят мир, а лишь перечеркнут последнюю 
надежду на него. Не поддерживаем также незакон-
ные односторонние ограничительные меры, при-
меняемые западными странами в целях оказания 
давления на суданские власти. 

Председатель (говорит по-английски): Сейчас я 
выступлю с заявлением в своем качестве предста-
вителя Республики Корея. 

Члены Совета уже заслушали доклад о деятель-
ности Комитета Совета Безопасности, учрежденно-
го резолюцией 1591 (2005) по Судану, представлен-
ный мной в качестве его Председателя. Поскольку 
доклад основан на консенсусе членов Комитета, он 
представляет собой лишь процедурное и фактиче-
ское описание нашей работы. Однако я обеспокоен 
тем, что может сложиться впечатление, что Коми-
тет и Совет Безопасности делают недостаточно для 
урегулирования тяжелой ситуации на местах в Дар-
фуре и во всем Судане. Мы ежедневно получаем от 
Группы экспертов сообщения о крупных поставках 
в Дарфур иностранного оружия и об использовании 
этого оружия, что является вопиющим нарушени-
ем оружейного эмбарго, установленного в соот-
ветствии с юридически обязательными резолюци-
ями Совета Безопасности. При этом не может не 
огорчать то, что возможности Комитета по реаги-
рованию по-прежнему сильно ограничены. 

Группа экспертов Комитета, которой поручено 
осуществлять контроль за выполнением санкций, 
в частности оружейного эмбарго, и представлять 
соответствующие доклады, сталкивается со значи-
тельными трудностями в своей работе, в том числе 
в связи с соображениями безопасности, которые, 
среди прочего, не позволяют ей совершать поездки 
в Дарфур. Кроме того, когда речь заходит о мерах по 
борьбе с нарушениями оружейного эмбарго, в силу 
консенсусного характера Комитета по санкциям, 
как правило, приходится прибегать к наименьшему 
общему знаменателю, а именно призывать все сто-
роны конфликта и государства-члены соблюдать 
обязательства, определенные в резолюциях Совета 
Безопасности. В соответствии с принятой сегодня 
резолюцией Совета Безопасности по Эль-Фаширу 
(резолюция 2736 (2024)) мы должны активизиро-
вать наши усилия по обеспечению соблюдения все-

ми сторонами в конфликте и государствами-члена-
ми оружейного эмбарго согласно соответствующим 
резолюциям Совета Безопасности. Мы также хоте-
ли бы подчеркнуть, что в отношении всех сторон, 
нарушающих оружейное эмбарго, могут быть вве-
дены адресные санкции. 

В свете эскалации конфликта в Дарфуре и на 
всей территории Судана и затянувшегося катастро-
фического гуманитарного кризиса предлагаем всем 
членам Совета объединить усилия для принятия 
более конкретных мер по эффективной реализации 
и укреплению существующего режима санкций. 
Мы готовы принимать срочные меры по устране-
нию этих угроз и ожидаем того же от других. 

Я возвращаюсь к исполнению своих обязанно-
стей Председателя Совета. 

Сейчас я предоставляю слово представителю 
Судана. 

Г-н Мохаммед (Судан) (говорит по-арабски): 
Прежде всего я хотел бы поздравить Вас, г-н Пред-
седатель, с вступлением на пост Председателя Со-
вета Безопасности в июне и заявить о нашей готов-
ности сотрудничать с Вами. Я также благодарю Вас 
за ежеквартальный доклад о работе Комитета Со-
вета Безопасности, учрежденного резолюцией 1591 
(2005) по Судану. 

На прошлой неделе Вад-ан-Нура, тихая сель-
скохозяйственная деревня в регионе Джазира в 
центральном Судане, подверглась жестокому и не-
спровоцированному нападению со стороны пре-
ступных военизированных формирований Сил бы-
строго реагирования. Эта деревня, жители которой 
живут за счет сельского хозяйства и честного тру-
да, внезапно стала объектом нападения, грабежа и 
мародерства. Когда ее жители пытались защитить 
себя, свое имущество и достоинство, они столкну-
лись с беспощадными предательскими пулями и 
жестокостью. Последствия этого нападения были 
трагическими: 269 погибших, в том числе 53 ни в 
чем не повинных ребенка, а также десятки раненых 
и пострадавших, большинство из которых были по-
жилыми людьми, женщинами и детьми. 

Чудовищное нападение в Вад-ан-Нуре — это не 
единичный случай, а часть продолжающейся серии 
систематических и широкомасштабных преступле-
ний, совершаемых этими военизированными фор-
мированиями и в других частях штата Джазира. 
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Подобные нападения совершались также в таких 
районах, как Эт-Такейна, Фадаси, Эль-Хурка и Эль-
Муалик, где эти формирования стремятся распро-
странить террор и хаос среди мирного гражданско-
го населения и посеять семена раздора и раскола в 
обществе. 

Что касается Дарфура, то здесь ситуация еще бо-
лее серьезная и сложная. Эль-Фашир, один из круп-
нейших городов региона и Судана, в настоящее вре-
мя сталкивается с серьезными и беспрецедентными 
угрозами. Город находится в условиях изнуряющей 
осады и интенсивных артиллерийских обстрелов 
со стороны военизированных формирований, кото-
рые наносят прямые и неизбирательные удары по 
мирному населению, что грозит гуманитарной ка-
тастрофой. Это жестокое и преднамеренное нападе-
ние на Эль-Фашир напоминает о зверствах, совер-
шенных в Эль-Генейне, Залингее, Ньяле и других 
городах и поселках Дарфура. Мы являемся свиде-
телями геноцида и преступлений против человеч-
ности: стремясь превратить Эль-Фашир в братскую 
могилу, преступники продолжают совершать об-
стрелы, вызывать широкомасштабные разруше-
ния и целенаправленно морить голодом население 
путем отказа ему в предоставлении необходимой 
гуманитарной помощи, включая продовольствие и 
медикаменты. Принятая военизированными фор-
мированиями Сил быстрого реагирования модель 
нападения на гражданских лиц и совершения пре-
ступлений, связанных с использованием сексуаль-
ного насилия и изнасилований в качестве орудия 
войны, ущемляет достоинство суданских женщин и 
представляет собой реальную проблему, в ответ на 
которую необходимо принять жесткие меры. 

Эти продолжающиеся чудовищные нападе-
ния — не просто обычные преступления. Как мы 
уже сказали, они являются военными преступле-
ниями и преступлениями против человечности, 
а некоторые из них представляют собой геноцид 
в полном юридическом смысле этого слова. Если 
позволить этим преступлениям оставаться безна-
казанными, это создаст угрозу не только для Су-
дана, но и для безопасности и стабильности всего 
региона. Поэтому призываем Совет Безопасности 
принять твердые и четкие меры для осуждения дей-
ствий боевиков Сил быстрого реагирования и на-
править мощный и недвусмысленный сигнал о том, 
что международное сообщество не станет мириться 
с продолжающейся агрессией против гражданско-

го населения и что виновные в этих чудовищных 
преступлениях предстанут перед судом и ответят 
за свои действия в национальных и международных 
судах. На этот раз необходимо покончить с безна-
казанностью, тем более что Судан работает над соз-
данием соответствующих механизмов, в том числе 
над формированием комитета по нарушениям и 
военным преступлениям в Дарфуре и других рай-
онах Судана. Подобные меры дополняют роль, ко-
торую должен играть Международный уголовный 
суд (МУС), в соответствии с принципом правовой 
комплементарности и недавним объявлением Про-
курора МУС в этой связи. 

Более того, призываем Совет Безопасности вы-
явить и привлечь к ответственности государства, 
которые поддерживают и вооружают эти пре-
ступные военизированные формирования. Под-
держка некоторыми государствами этих боевиков 
напрямую способствует продолжению насилия и 
разрушений в Судане. В частности, мы хотели бы 
упомянуть официального регионального спонсора 
преступных военизированных формирований, а 
именно Объединенные Арабские Эмираты, чья под-
держка и поставки оружия усугубляют страдания и 
бедствия подвергающихся нападениям мирных жи-
телей Судана. Продолжение этой отвратительной 
поддержки со стороны Объединенных Арабских 
Эмиратов затягивает конфликт и увеличивает чис-
ло зверств, совершаемых против ни в чем не повин-
ных гражданских лиц. Более того, это вопиющее 
пренебрежение резолюциями Совета, для обсужде-
ния которых мы сегодня собрались, поскольку нет 
никаких причин сохранять санкции в отношении 
Дарфура, если они не включают страны, причаст-
ные к нарушению соответствующих резолюций Со-
вета, а именно Объединенные Арабские Эмираты и 
Чад. Только вчера, на основе сделанных позавчера, 
11 июня, спутниковых снимков Лаборатория гума-
нитарных исследований Йельского университета 
идентифицировала грузовой самолет Ил-76, про-
летавший над районами присутствия ополчения 
Сил быстрого реагирования к юго-востоку от Эль-
Фашира, который, как известно членам Совета, яв-
ляется зоной активных военных действий с 10 мая. 
Самолет несколько раз наблюдали пролетающим 
над этим районом, и, скорее всего, это один из са-
молетов, используемых Объединенными Арабски-
ми Эмиратами для доставки оружия и военной тех-
ники ополченцам. Объединенные Арабские Эмира-
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ты не только поддерживают и спонсируют войну, 
которую ведут ополченцы в Судане, но и являют-
ся прямыми соучастниками этой войны, а также 
преступлений и нарушений, совершенных против 
гражданского населения Судана. 

Мы призываем Совет Безопасности принять 
во внимание меняющуюся динамику в Дарфуре. 
Резолюция 1591 (2005) и последующие резолю-
ции являются одной из важнейших причин перебо-
ев в поддержании режима безопасности и защиты 
гражданского населения в Дарфуре. Эти резолю-
ции не позволяют Суданским вооруженным силам 
перевозить технику и оружие в регион с 2004 года. 
Нарушение этих резолюций некоторыми странами 
и спонсорами, поддерживающими Силы быстрого 
реагирования, позволяет ополченцам подрывать 
правопорядок в Дарфуре. Регион стал коридором 
для переброски наемников и боевиков из Сахеля, 
что предвещает появление нового вида транснаци-
онального терроризма, поэтому для поддержания 
международного мира и безопасности необходи-
мо классифицировать преступные ополчения как 
транснациональных террористов. 

Если закрывать глаза на новые аспекты кон-
фликта, то устойчивая миротворческая деятель-
ность в Судане станет невозможной, поскольку эти 
факторы будут продолжать втягивать регион в си-
туацию разрушительного хаоса, который позволит 
террористам и ордам наемников расхищать при-
родные ресурсы, ценные минералы и скот, которые 
должны быть использованы на благо граждан Дар-
фура в частности и Судана в целом. 

Что касается содержания резолюции 2736 
(2024), то я хотел бы подчеркнуть следующие три 
момента. 

Во-первых, нет никаких сомнений в том, что 
эта война создала сложную гуманитарную ситуа-
цию, поскольку ополченцы Сил быстрого реагиро-
вания совершают систематические и масштабные 
нападения на гражданское население и его жизнь, 
достоинство, безопасность, стабильность и сред-
ства к существованию. В результате возникают 
гуманитарные потребности, которые мы стараемся 
удовлетворить в сотрудничестве с местными, ре-
гиональными и международными гуманитарными 
партнерами во главе с Организацией Объединенных 
Наций и ее специализированными учреждениями. 
В этой связи правительство нашей страны открыло 

несколько трансграничных коридоров и коридоров 
через линии противостояния для доставки гумани-
тарной помощи. Мы привержены конструктивному 
сотрудничеству с гуманитарными партнерами для 
содействия доставке помощи в соответствии с на-
шими национальными руководящими принципами 
гуманитарной деятельности и руководящими прин-
ципами гуманитарной деятельности, изложенными 
в соответствующих резолюциях Генеральной Ас-
самблеи. Мы считаем, что у Судана и Организации 
Объединенных Наций есть общая цель, ради кото-
рой мы будем работать в конструктивном и пози-
тивном духе, способствующем притоку помощи и 
обеспечивающем гуманитарным работникам сво-
бодный доступ в страну и свободу передвижения 
для доставки помощи. 

Важно отметить, что транспортировка гума-
нитарной помощи из Порт-Судана в остальные 
районы Судана требует преодоления наименьшего 
расстояния и обходится в три раза дешевле, чем 
перевозка через соседние страны. Мы также счита-
ем, что количества продовольствия в Судане доста-
точно для удовлетворения потребностей граждан, 
нуждающихся в еде. Поэтому мы считаем, что Ор-
ганизации Объединенных Наций лучше закупать 
все необходимое на местном рынке, чтобы миними-
зировать расходы и внести косвенный вклад в под-
держку фермеров в нынешних тяжелых условиях. 

Наши внутренние обязательства по содействию 
доставке гуманитарной помощи нуждающимся в 
ней лицам должны подкрепляться выполнением 
донорами своих гуманитарных обязательств. Мы 
обеспокоены тем, что уровень выполнения этих 
обязательств в настоящее время намного ниже 
ожидаемого. В результате некоторые нуждающие-
ся в помощи лица в Судане не получают помощи, 
а некоторые суданские беженцы в соседних стра-
нах не получают положенных им пайков. Пользуясь 
случаем, мы выражаем благодарность странам, ко-
торые вносят свой вклад в финансирование гумани-
тарной деятельности в Судане. 

Во-вторых, защита наших граждан во время 
этого вооруженного конфликта не ограничивает-
ся оказанием гуманитарной помощи; скорее, не-
обходимо избавить их от опасностей, связанных с 
последствиями боевых действий. В этой связи мы 
подчеркиваем, что Судан привержен выполнению 
своего долга по защите гражданского населения 
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в соответствии с международным гуманитарным 
правом и его принципами, а также международ-
ным правом прав человека. Наши вооруженные 
силы действуют в соответствии с правилами веде-
ния боевых действий, которые ставят во главу угла 
защиту гражданского населения и гражданских 
объектов, сооружений и инфраструктуры в усло-
виях сложной городской войны. Наши суданские 
вооруженные силы распространяют через различ-
ные средства массовой информации и платформы 
предупреждения, призывая граждан оставаться вне 
зоны нахождения законных военных целей, а также 
принимают другие меры, чтобы свести к миниму-
му ущерб, наносимый гражданскому населению и 
гражданским объектам. 

В этой связи мы хотели бы отметить, что в рам-
ках своей пропагандистской деятельности повстан-
ческое ополчение Сил быстрого реагирования рас-
пространяет утверждения о том, что военные само-
леты наносят удары по гражданскому населению и 
объектам инфраструктуры. Это делается для того, 

чтобы отвлечь внимание от собственных ужасаю-
щих преступлений, которые подтверждены в за-
служивающих доверия местных и международных 
отчетах. Во многих случаях наши расследования 
показали, что ополченцы намеренно синхронизи-
руют обстрелы гражданских районов с вылетами 
самолетов Суданских вооруженных сил, чтобы соз-
дать впечатление, что обстрел был произведен в ре-
зультате этих вылетов. 

И наконец, в-третьих, хотя правительство моей 
страны по-прежнему привержено выполнению обя-
зательств, изложенных в Декларации Джидды от 
11 мая 2023 года, ополчение Сил быстрого реагиро-
вания не только игнорирует эти обязательства, но 
и использует гуманитарное перемирие, согласован-
ное в Джидде, для расширения своих преступных 
военных операций. Правительство Судана при-
держивается обязательств, достигнутых в Джидде, 
при условии, что другая сторона будет выполнять 
эти обязательства согласно их букве и духу. 

Заседание закрывается в 16 ч 10 мин. 


